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ABSTRACT 

The customs and practices that are followed by ancient Tamil people are still in use. 
Such continuity of customs and traditions are refered by using the following terms such 
as myth, tradition, sangaetham and signals. Animals and birds co-exist with nature and 
gives us the notifications for natural disasters. Examples for this are the signals of birds, 
cats, and ants. We see the ant carrying its eggs from the lower region to upper region. 
This event is understood as a sign of rain. A creator records culture and its experiences 
in his works. Such works are also a document that preserves the cultural records of the 
country.  
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முன்னுரை 

இைக்கியங்கள் பன்ப டுங்காைமாக பல்னவறு நிறைகறைக் கடந்து னவறு னவறு தைங்கைில் 
வைர்ச்சியறடந்து வருகிைது என்ைால் அது மிறகயாகாது. அந்த வறகயில் பதால்காப்பியர் புதிய 
வரவாக வரும் இைக்கியத்றத ‘விருந்து’ (புதுறம) எ  வரனவற்பதும், ‘பறழய க் கழிதலும் புதிய ப் 
புகுதலும்’ என்று நன்னூைார் சுட்டுவதும் இங்கு னநாக்கத்தக்கது. இைக்கியத்றதப் பறடக்கும் 
பறடப்பாைர் அவ்விைக்கியம் பல்னவறு படிநிறைகறைக் பகாண்டதாக அறமத்து வாசகர்கைின் 
இைக்கிய வாசிப்றபத் தூண்டுகிைார். “பறடப்புக்குச் பசைிவா  கட்டறமப்பிற த் தருதல், பன்முகப் 
பரிமாண தன்றம பகாண்ட பறடப்பாக்குதல், பறடப்றப இருவழிச் சிந்தற க் கைமாக்குதல், 
வாசகற  வாசிப்பு அனுபவம் பபைச் பசய்தல் ஆகிய காரணங்களுக்காக ஒரு பறடப்பிைக்கியத்தில் 
(குைியடீுகள்) சமிக்றை றகயாைப்படுகின்ை ” (Elamparuthi, 2011). இதுனபால் னசா. தர்ம ின் ‘சூல்’ 
நாவைில் றகயாைப்படுகின்ை ‘சமிக்றை’ (Code) எனும் குைியடீ்டு வழி அைியைாகும் கருத்தியறை 
இவ்வாய்வுக் கட்டுறர வழியாக அைிய முயற்சி பசய்வனத இவ்வாய்வின் னநாக்கமாகும்.  

 
மரபுக் குறியீடுகள் 

“இைக்கிய வழக்கில் பதான்று பதாடங்கி மரபு வழிப்பட்ட ஆட்சி முறையில் பதாடர்ந்து 
இன்ைைவும் பயன்படுத்தப் பபறுவ வற்றை மரபுக் குைியடீுகள் என்று கூைைாம். இத்தகு குைியடீுகள் 
காைம்னதாறும் ஒனர குைியடீ்றடனய ஆழ்நிறையில் உணர்த்துமாறு அறமந்திருக்கும். இைக்கிய 
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பமாழியின் சங்னகத (code) படிநிறைகறை உற்ைைிந்து அைிவின் மூைம் மரபுக் குைியடீுகறை அைிந்து 
பகாள்வது எைிதாகிைது” (Elamparuthi, 2011).  

ஒரு “மரபுசார் குைிகளுக்கு நல்ை உதாரணம், வழக்கிலுள்ை னபச்சு பமாழிகள் மரபுவழிச் 
சங்னகதங்கள் திைந்த அடுக்குகறைக் பகாண்டறவ. இவற்ைில் இன்னும் புதுப்புது அைகுகள் (பசாற்கள்) 
னசர்க்கப்படைாம். பறழய அைகுகள் வழக்கிைந்து வழீ்ந்தும் னபாகைாம். இறதத்தான் ‘பறழய  
கழிதலும் புதிய  புகுதலும்’ என்ை பதாடர் குைிக்கிைது” என்பார் (Pooranachandran, 2017). “மரபும் 
வழக்காறும்தான் குைிகறை நாம் பயன்படுத்துவதில் ஒன்றுபடுவறதப் பபறுமைவு நிச்சயிக்கின்ை . 
ஒரு கைாச்சாரத்தின் உறுப்பி ர்கைின் பபாது அனுபவங்கைின் வாயிைில் எழும் ஒற்றுறமகள் 
எதிர்பார்ப்புகள் என்ப  மரபின் அடிப்பறட” எ க் கருத இடமைிக்கிைது (Pooranachandran, 2017).  

 
பட்சிகளின் மரபுசார் சமிக்ஞை 

‘சூல்’ நாவைில் முத்துவரீன் தாத்தாவின் அனுபவ அைிவிற க் பகாண்டு மறழக்காைத்தில் 
மறழ அதிகமாக இருக்குமா அல்ைது குறைவாக இருக்குமா எ  பற கைில் தூக்க ாங்குருவிக் கூடு 
எவ்வாறு கட்டியுள்ைது என்பறத றவத்னத மறழயின் அைறவக் கணித்து விடுகிைார். இதற , “பட்சி 
ன ாஸ்சியம் எப்பவும் தப்பு னத இல்றைனய, கபரக்டா இருக்கும் நூறு கூட்ட எண்ணிப் பார்த்தன் 
பார்த்ததுை வடக்கத்தி மறழதான்  ாஸ்தினு பசால்லுது பட்சி.” கண்மாய் பபருகுமா, இல்ை 
அரபகாைதா ா? அடப்னபாடா னகாட்டிக்காரப் பயை, இந்த வருசம் பநை பபருக்கு சந்னதகனமயில்றை. 
எல்ைாக் கூடுகளும் கண்மா மரத்துை, உச்சிக் பகாப்புைதான், ஒன்னுகூட தாடிக் பகாப்புை, 
தூக்கணாங்குருவிக் கூடுகைில் கீழ்ப்பக்கம் உள்ை வாசல் னபாக, பக்கவாட்டில் ஒவ்பவாரு கூட்டிலும் 
ஒரு வாசல் இருக்கும் இந்தப் பக்கவாட்டு வாசல்கள் பதற்குப் பக்கம் பார்த்தபடி பபரும்பான்றமயாக 
இருந்தால் அந்த வருசம் வடகிழக்குப் பருவமறழ அதாவது வடக்கத்தி மறழ  ாஸ்தி.  

“அனதனபால் கண்மாய்க்குள் நாட்டுக் கருனவை மரங்களும் னவை மரங்களும் நிறைந்து நிற்கும். 
கண்மாய் பபருகிவிட்டால் மரத்தின் தூர்கள் முழுவதும் தண்ணரீுக்குள் மறைந்து விடும் மரக்கிறைகள் 
மட்டும் தண்ணரீின் னமற்பரப்றபத் பதாட்டுக் பகாண்டு படர்ந்து நிற்கும் அந்த மரங்கைில் கூடு கட்டும் 
பைறவகள் அனநக மரங்கைில் உச்சிக் பகாப்பில் கூடு கட்டியிருந்தால் அந்த வருசம் மறழ  ாஸ்தி. 
இது தான் முத்துவரீன் தாத்தாவின் க ிப்பு” (Dharman, 2016). எ னவ தூக்க ாங்குருவிக் கூடுகைின் 
எண்ணிக்றகறயக் பகாண்டு மறழ அதிகமாகப் பபய்யும் என்கிை சமிக்றையும் (code) அக்குருவிகைின் 
கூடுகட்டிய வாயில்கறை றவத்து மறழ பதற்கத்தி மறழயா, வடக்கத்தி மறழயா எ  அைிந்து 
பகாள்ை முடிகிைது. ஆக இதற  உற்று னநாக்குகின்ை னபாது பறழய மரபில் இருந்த சமிக்றை 
தற்னபாது வறரயில் மக்கைிறடனய புழக்கத்தில் இருந்து வருகிைது என்பறத இதன் மூைம் அைியைாம்.  

 
நம்பிக்ஞககளும் சகுனங்களும் 

பண்றடக்காைம் முதல் இற்றை காைம் வறரயில் ம ிதன் இயற்றகனயாடு இறயந்து வாழ்ந்து 
வருகிைான். இதற  னநாக்குமிடத்து, தமிழரிறடனய இருந்து வரும் நம்பிக்றககறையும், 
சகு ங்கறையம் அைியும் னபாது கி.பி.5 ஆம் நூற்ைாண்றடச் சார்ந்த ஆசாரக்னகாறவ மூைம் பண்றடத் 
தமிழரின் நம்பிக்றககறைப் பற்ைி அைிகினைாம். பதால்காப்பியம் ‘நாளும் புள்ளும் பிைவற்ைி ிமித்தமும்’ 
எ ச் சுட்டுவறதயும், ‘கூறக அைைி ால் சாவுவரும்’ (Sakthivel, 2017) மக்கைிறடனய இன்ைைவும் 
பயன்பாட்டில் இருந்து வருகிைது என்பதும்,  

“அஞ்சுவரு குராஅல் குரலுந் தூற்றும்” (Avvai Duraisamy pillai, 1996) 

காகம் கத்தி ால் விருந்தி ர் வரும் வரறவ முன் னம அைிவுறுத்துகின்ை நம்பிக்றககறையும்,  

“மறுவில் தூவிச் சிறுகருங் காக்றக  

அன்புறட மரபி ின் கிறைனயா டார” 
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நல்ை காரியங்களுக்குப் புைப்படும்பபாழுது காகம் இடப்பக்கத்திைிருந்து வைப்பக்கம் பசல்லுதல் 
நல்ைது எ  நம்புகின்ை ர். ஆகப் பண்றடத் தமிழரிறடனய புழக்கத்தில் இன்ைைவும் இருந்து வருகின்ை 
மரபு வழிப்பட்ட பட்சிகைின் சமிக்றைகைாக அைியப்படுவது யாபத ில் மறழயின் அைறவ அைிந்து 
பகாள்ைவும், நம்பிக்றக மற்றும் சகு ங்கறைப் பற்ைிய சமிக்றைகறைப் பட்சிகைிடமிருந்து 
அைிகுைியாக அைிந்து பகாள்ை முடிகிைது (Nagarajan, 2004).  

 
சசம்மறி ஆட்டின் சமிக்ஞை 

முத்துவரீனும் அவனராடு னசர்ந்து சிைரும் கூட்டு உழவு பசய்து பகாண்டிருந்த ர். அந்த 
வழியாக பசம்மைியாடு னமய்த்துக் பகாண்டிருந்த குமராண்டி என்பவன் வருகிைான் வந்து, அங்கு வந்த 
பசம்மைிக் கூட்டம் னமய்ச்சறையும் பசய்யாமல் னவறு இடத்திற்கும் னபாகாமல் ஒனர இடத்தில் 
கூட்டமாக நின்ைது. இதற ,  

“பசம்மைிக் கூட்டம் தறரயில் தறைறயக் கவிழ்ந்து பகாண்டு வட்டமாய்க் கூடி நின்ை . 
குமராண்டியால் ஆடுகறை கூட்டத்றதக் கறைத்து விரட்ட முடியவில்றை. றககைால் தள்ைியும் 
கம்பால் அடித்தும் இம்மி அைவு நகராமல் கூடிநின்ை  பசம்மைிகள்.” 

“கூட்டங் கூட்டமா இப்படி நின் ா அடிக்காம என்  பசய்வாக விடியக் கருகல்ை இருந்து இனத 
கூத்துதான், னமயனவ மாட்னடங்குது ஆடுக னமய்ச்சத் தறரயில் இப்படிக் கூடி நின் ா என்  அர்த்தம் 
னகாட்டிக்காரப் பயனை! மறழக்கு அதிகாரம்னு அர்த்தம். நீ னபசாம இரு. தா ா கைஞ்சு னபாகும்.” 

“இது மட்டுமல்ைடா, மறழக்கு னகாப்பாச்சு ா, தூண்டில் னபாட்டா ஒரு மீனு படாது. றதைான் 
குருவி தறரனயாட தாழப் பைந்து திரியும், ராத்திரியில் நீைா னகாட்ட கட்டும், எறும்பு முட்றடகறைத் 
தூக்கிட்டு சாறர சாறரயா னமடு னதடிப்னபாகும். ராவுை கூக கூப்பாடும் னபாடும் காற்ைடிக்கிைது நின்னு 
னவக்காட்டம் கூடிரும். இபதல்ைாம் மூணாம் பக்கம் மறழக்கு அைிகுைிடா” (Dharman, 2016). 

இதன்வழி அைியப்படும் பசய்தி யாபத ில் மறழக்கு மூன்று நாட்களுக்கு முன்பாகனவ 
ஒவ்பவாரு உயிரி மும் தங்களுக்கா  நிறைப்பாட்டிைிருந்து சமிக்றைகறை நிகழ்த்துகின்ை .  

இதன்கண் மரபு வழியாகப் பார்க்கப்படுகின்ை மறழக்கா  அைிகுைி என்பதற  காைங்காைமாக 
இதுபவ  உணர்ந்து அடுத்தகட்ட நகர்வுக்கா  வழிமுறையாக எண்ணுவதற்கு இடமைிக்கிைது 
எ ைாம். னமற்கண்ட காரணிகள் நமக்கும் நம் வாழ்வியலுக்கும் துறணபுரிவ வாக அறமகின்ைது.  

 
பூஞனயின் சமிக்ஞை (Code) 

 பசல்ைப் பிராணிகைில் ஒன்ைா  பூற  பபரும்பாலும் வடீ்டில் வைர்க்கப்பட்டாலும் 
இப்பூற யா து சிை சமயங்கைில் வடீ்றட விட்டு பவைினயைி காடுகளுக்குள் தஞ்சமறடகிைது. 
அவ்வாறு பசல்லும் பூற யிற  பவருகு எ  அறழக்கினைாம். இப்பூற யா து சிை னநரங்கைில் 
குழந்றத அழுவறதப் னபான்று சமிக்றை (Code) பசய்கிைது. இதற ,  

“பவருகுனு பசால்ைம்ை காட்டுப்பூ , அந்தக் காட்டுப்பூற யிை ஆம்பை பூ  இப்படி புள்ை 
அழுகுை மாதிரி கத்தித்தான் பபாம்பைப் பூற ய வரறவக்கும். அதுமாதிரி கூறகயிருக்கா, 
கூறக அதுவும் இனத மாதிரி கத்திக் கத்தித்தான் பபாட்றடய வரறவக்கும். அச்சா, அசைா 
பகாழந்த அழுகுைது மாதிரினய இருக்கும்” (Dharman, 2016).  

 எ னவ எல்ைா உயிர்களும் தன் இறணறய அறடவதற்கு ஏதாவது ஒரு வறகயில் சமிக்றை 
பசய்து தன் இறணறய அறடகிைது. அதுனபால் ஆந்றதயும் அைைல் சமிக்றைறய 
பவைிப்படுத்துகிைது. ஆக இதன்வழி உைக உயிர்கள் அற த்தும் தம் இறணறய அறடந்து 
மகிழ்வதற்கு வழிகாட்டும் சமிக்றை இதுபவ  உணர்ந்து பகாள்ைைாம்.  
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நாமக்ககாழியின் சமிக்ஞை  
 தூக்கணாங்குருவிக் கூடும், பசம்மைி ஆடும் மறழக்கா  அைிகுைி எனும் சமிக்றைறயப் புரிந்து 

பகாள்ை அறவ பயன்படுகின்ை  என்பறதப் பார்த்னதாம். ஆ ால் நாமக்னகாழியின் வரவா து 
மறழயின் உறுதித் தன்றமயும் பூமி பசழிப்றபயும் நாமக்னகாழியின் வரவு உணர்த்துகிைது. இதற ,  

“நாமக்னகாழியின் வரவு என்பது ஒரு பைறவயின் வரவு மட்டுமல்ை. கிராமத்தின் பசழிப்றபயும், 
அவ்வருட பவள்ைாறமயின் உத்திரவாதத்றதயும் மறழ அதிகரிப்றபயும் நீர்நிறைகைின் 
நிரம்பறையும் உறுதி பசய்து கிராம மக்கைின் சந்னதாஷத்றதயும் குதூகைத்றதயும் பகாண்டு 
னசர்க்கும் வரவாகும்” (Dharman, 2016).  

 இந்த நாமக்னகாழியின் வரவு மறழ பசழிப்புைப் பபய்யும் எ வும், இத ால் கிராம மக்கள் 
அற வரும் பூமி பசழிக்கப் னபாகிைது என்ை உறுதித் தன்றமயும் கண்டு தங்கள் மகிழ்ச்சிறய 
பவைிப்படுத்திக் பகாள்கின்ை ர். ஆக நாமக்னகாழியின் சமிக்றையா து மறழக்கு முன்னப பூமி 
பசழிக்கும் என்ை சமிக்றைறய உணர்த்துகிைது எ ைாம்.  

 
முடிவுஞர  

முற்காைத்தில் பசய்யப்படுகின்ை பசயல்கைில் உண்றமயும் அனதனவறையில் நன்றமயும் 
இருப்பின் அறவ எதிர்வரும் சந்ததியி ரால் பின்பற்ைப்பட்டு ஏற்றுக் பகாள்ைப்படுமாயின் அறவ 
மரபாக நிறைத்துவிடுகின்ை . மரபு வழிப்பட்டதாய் பதாடர்ந்து வருகின்ை ஒருவறகப் பழக்கச் 
சூழைால் ஏற்பட்டு விடுகிைது. அைிவுறடனயார் எந்தப்பபாருறை எந்த பசால்ைால் எந்த முறைப்படி 
குைிப்பிட்டார்கனைா அனத முறைப்படி வழங்குதல் மரபாகும். பசால்றையும் பபாருறையம் மட்டும் 
அல்ைாது அவர்கள் னமற்பகாண்ட பசயல்கறையும் அவ்வானை பின்பற்றுவது மரபாகும். 
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